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Prieš skaitydami atsiverskite abu lapus su paveikslė-
liais ir susipažinkite su visomis prietaiso funkcijomis.
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Įvadas
Informacija apie šią naudojimo  
instrukciją
Sveikiname įsigijus naują prietaisą. Pasirinkote koky-
bišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio 
dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir 
šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti gaminį, 
susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurody-
mais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik 
nurodytais naudojimo tikslais. Būtinai išsaugokite šią 
naudojimo instrukciją. Perduodami gaminį tretiesiems 
asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Radijo žadintuvas su projektoriumi skirtas:

 – laikui, datai ir patalpos temperatūrai rodyti;
 – laikui, patalpos temperatūrai arba garsinio 

signalo laikui ant sienos ar lubų projektuoti; 
 – pažadinti garsiniu signalu.

Be to, prietaise yra USB lizdas, į kurį įjungus galima 
įkrauti, pavyzdžiui, išmaniuosius telefonus ar kitus 
mobiliuosius prietaisus.

Šis prietaisas skirtas tik buitinio, o ne komercinio nau-
dojimo reikmėms.
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Naudojami įspėjimai
Šioje naudojimo instrukcijoje aprašyti tolesni įspėjimai.

 PAVOJUS

Šiuo pavojaus įspėjimu įspėjama apie 
galimą pavojingą situaciją.

Jei pavojingos situacijos neišvengiama, galima 
susižaloti arba net mirti.

 ►  Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad nebūtų 
sužaloti žmonės.

DĖMESIO

Šiuo pavojaus įspėjimu įspėjama apie 
galimą materialinę žalą.

Jei situacijos neišvengiama, gali būti patirta materi-
alinės žalos.

 ►  Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad išvengtu-
mėte materialinės žalos.

NURODYMAS

 ►  Nurodymu pateikiama papildomos informacijos, 
padėsiančios lengviau naudoti prietaisą.
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Sauga
Šiame skyriuje pateikta svarbių prietaiso naudojimo 
saugos nurodymų. Netinkamai naudojant prietaisą, 
gali būti sužaloti žmonės arba patirta materialinės 
žalos.

Pagrindiniai saugos nurodymai
Norėdami saugiai naudoti prietaisą, laikykitės toliau 
pateiktų saugos nurodymų.

 ■ Šį prietaisą gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni 
vaikai, taip pat silpnesnių fizinių, juslinių arba pro-
tinių gebėjimų ar mažai patirties ir žinių turintys 
asmenys, jei jie yra prižiūrimi arba išmokyti saugiai 
naudoti prietaisą ir supranta jo keliamą pavojų. 
Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama. Valymo 
ir naudotojo atliekamų techninės priežiūros darbų 
neleidžiama atlikti neprižiūrimiems vaikams.

 ■ Prieš pradėdami naudoti įsitikinkite, ar prietaisas, 
tinklo adapteris ir prijungtas laidas nepažeisti! 
Nenaudokite prietaiso, jei jis apgadintas.

■  Prietaisą naudokite tik su kartu  
tiekiamu tinklo adapteriu.

 ■ Tinklo adapterio ir pritvirtinto jungiamojo laido 
taisyti neleidžiama. Jei yra trūkumų, reikia pakeisti 
visą tinklo adapterį. Kreipkitės klientų aptarnavimo 
tarnybos karštąja linija.

 ■  Tinklo adapterį naudokite tik sausose  
patalpose.

 ■ Prieš naudodami įsitikinkite, kad esama tinklo 
įtampa atitinka reikiamą tinklo adapterio darbinę 
įtampą.
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 ■ Naudojamas elektros lizdas visada turi būti lengvai 
pasiekiamas, kad pavojingoje situacijoje tinklo 
adapterį būtų galima greitai ištraukti iš elektros 
lizdo.

 ■ Saugokite prietaisą nuo drėgmės ir tiesioginių 
saulės spindulių.

 ■ Niekada nežiūrėkite į projektoriaus lęšio šviesos 
spindulį – jis gali negrįžtamai sužaloti akis. Šviesos 
spindulio niekada nenukreipkite tiesiai į žmones 
arba gyvūnus.

Baterijų naudojimo saugos nurodymai

 PAVOJUS

Netinkamai elgiantis su baterijomis gali 
kilti gaisras, įvykti sprogimas, ištekėti 
pavojingų medžiagų ar susidaryti kitokių 
pavojingų situacijų!

 ►  Baterijos neturi patekti į vaikų rankas. Baterijas 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

 ►  Jei nurijote bateriją, nedelsdami kreipkitės medici-
ninės pagalbos.

 ►  Niekada nebandykite baterijų jungti trumpuoju 
jungimu, ardyti, deformuoti ar mesti į ugnį. 

 ►  Niekada nebandykite įkrauti neįkraunamųjų 
baterijų.

 ►  Prisilietus prie ištekėjusių ar pažeistų baterijų, jų 
cheminės medžiagos gali sudirginti odą, todėl to-
kiu atveju mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines. 
Jei tokių medžiagų pateko ant odos, odą gausiai 
plaukite vandeniu. Jei cheminių medžiagų pateko 
į akis, jas pirmiausia netrindami gausiai praplauki-
te vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

 ►  Naudokite tik tokio paties tipo baterijas!  
Nenaudokite kartu senų ir naujų baterijų!
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 PAVOJUS

 ►  Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
 ►  Įdėkite jas tinkamu poliumi. 
Jis pažymėtas baterijų skyrelyje.

 ► Jei reikia, prieš įdėdami baterijas, nuvalykite 
baterijų ir prietaiso kontaktus.

 ► Jei prietaiso ketinate ilgesnį laiką nenaudoti, 
išimkite iš jo baterijas.

 ► Išsekusias baterijas nedelsdami išimkite iš prietaiso.

Tiekiamas rinkinys
Tiekiamo rinkinio dalys:

Radijo žadintuvas su projektoriumi

Tinklo adapteris

3 AAA tipo baterijos

Ši naudojimo instrukcija

NURODYMAS

 ► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra 
pastebimų trūkumų.

 ► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys 
pažeistas dėl netinkamos pakuotės ar gabenant, 
karštąja linija kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą.

 ♦ Visas dalis išimkite iš pakuotės ir pašalinkite visas 
pakuotės medžiagas.

 PAVOJUS

► Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiago-
mis. Kyla pavojus uždusti.
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Dalių aprašas
Paveikslėlius žr. išskleidžiamuosiuose  
puslapiuose

A paveikslėlis
 Valdymo laukelis 
 Projektoriaus lęšis
 Palenkiamasis projektoriaus laikiklis
  ROTATION mygtukas
 – /WEEK LANG mygtukas

+/ZONE 12/24 mygtukas
 °C / °F   mygtukas
 SET mygtukas
  Įjungimo / išjungimo jungiklis   

(1 garsinis signalas)
  Vaizdo nuolatinio projektavimo įjungimo / 

išjungimo jungiklis
  Įjungimo / išjungimo jungiklis   

(2 garsinis signalas)
 USB lizdas 
 Tinklo adapterio prijungimo lizdas
 Baterijų skyrelis

Baterijų skyrelio dangtelis
FOCUS sukamasis reguliatorius

 Tinklo adapteris



SFPW 360 B1 LT │ 9 ■

B paveikslėlis
 Dienos rodmuo
 Mėnesio rodmuo
  Savaitės dienos / kalendorinės savaitės  

rodmuo
 Baterijų keitimo rodmuo
 DCF signalo priėmimo simbolis
 Vasaros laiko simbolis
 Laiko juostos simbolis
 1/2 aktyvinto garsinio signalo rodmuo 
 Temperatūros rodmuo / antrojo laiko rodmuo
 Aktyvintos atidėjimo funkcijos rodmuo
 Vietos laiko / laiko juostos rodmuo

Naudojimo pradžia
Pastatymo vietos reikalavimai
DĖMESIO

 ► Rinkdamiesi pastatymo vietą įsitikinkite, kad 
prietaiso neveiks tiesioginiai saulės spinduliai, 
virpesiai, dulkės, karštis, šaltis ir drėgmė.

 ► Nestatykite prietaiso šalia šilumos šaltinių,  
pavyzdžiui, šildytuvų.

 ► Prieš statydami gaminį, uždenkite pažeidžiamus 
paviršius.

 ♦ Statykite prietaisą ant horizontalaus ir lygaus  
paviršiaus.

Maitinimo įtampos tiekimas
Prietaisą gali maitinti baterijos arba tinklo adapteris. 
Norint, kad vaizdas būtų nuolat projektuojamas, ekra-
nas nuolat šviestų ar naudoti USB lizdą    , 
reikia prijungti tinklo adapterį  .
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Naudojimas įjungus į tinklą

 ♦ Įsitikinkite, kad vaizdo nuolatinio projektavimo 
įjungimo / išjungimo jungiklis  yra nustatytas  
į padėtį OFF.

 ♦ Tinklo adapterio  žemosios įtampos kištuką įkiškite 
į prietaiso prijungimo lizdą , o tinklo adapterį  
įjunkite į lengvai pasiekiamą elektros lizdą.

Naudojimas su baterijomis

 ♦ Nuimkite baterijų skyrelio dangtelį  ir atidarykite 
baterijų skyrelį  užpakalinėje prietaiso pusėje.

 ♦ Į prietaisą įdėkite tris AAA tipo baterijas, kaip pažy-
mėta baterijų skyrelyje .

 ♦ Vėl uždarykite baterijų skyrelį .
Ėmus tiekti maitinimo įtampą, pasigirsta garsinis signalas, 
ekranas nušvinta ir trumpai patikrinami visi rodmenų 
elementai. Paskui prietaisas automatiškai ieško DCF 
signalo. Ekrane mirksi signalo priėmimo simbolis  . Jei 
ekrane mirksi ne visas signalo priėmimo simbolis ( ), 
DCF signalas priimamas per silpnai ir laiko sinchronizuoti 
negalima. Ieškokite vietos, kurioje pastačius prietaisą 
ekrane mirksėtų visas signalo priėmimo simbolis ( ).  
Priėmus DCF signalą, ekrane rodomas dabartinis  
Vidurio Europos laikas (CET), data ir savaitės diena.  
Signalo priėmimo simbolis   rodomas nuolat. 
Jei pradedant naudoti prietaisą jo nepavyksta sinchro-
nizuoti DCF signalu, laiką galite nustatyti ir rankomis 
(žr. skyrių „Datos ir laiko nustatymas rankomis“) 
arba iš naujo aktyvinkite signalo paiešką.
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 ♦ Maždaug 3 sekundes spauskite °C / °F   myg-
tuką , kol ekrane ims mirksėti signalo priėmimo 
simbolis  . Prietaisas ima iš naujo ieškoti signalo.

NURODYMAS

► Kol į tinklą įjungtas prietaisas ieško signalo, nuo-
latinė vaizdo projekcija ir USB lizdo maitinimo 
įtampa išsijungia. Šiuo laikotarpiu prietaiso nega-
lima nustatinėti ir rankomis. Vaizdo projekciją ir 
ekrano apšvietimą galima įjungti maždaug  
5 sekundėms. 

♦ Norėdami nutraukti signalo paiešką, dar kartą apie  
3 sekundes spauskite °C / °F   mygtuką , kol 
ekrane užges signalo priėmimo ženklas .

DCF signalas
DCF signalas (laiko signalo siųstuvas) yra laiko 
impulsai, kuriuos siunčia vienas tiksliausių pasaulio 
laikrodžių netoli Frankfurto prie Maino, Vokietijoje. 
Radijo žadintuvas su projektoriumi šiuos signalus 
tinkamiausiomis sąlygomis priima ne didesniu kaip 
maždaug 2 000 km atstumu nuo Frankfurto prie 
Maino. DCF signalas paprastai priimamas maždaug 
per 3–5 minutes. Jei DCF signalo priimti nepavyksta, 
radijo žadintuvas su projektoriumi maždaug po 7 
minučių nutraukia signalo paiešką. Signalo priėmimą 
gali labai pabloginti kliūtys (pavyzdžiui, betoninės 
sienos) arba trukdžių šaltiniai (pavyzdžiui, kiti elek-
triniai prietaisai). Jei sunku priimti signalą, prireikus 
pakeiskite prietaiso stovėjimo vietą (pavyzdžiui, pa-
statykite prie lango). 
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Pagrindinio režimo rodmenys
Radijo žadintuvui su projektoriumi priėmus DCF signa-
lą, įsijungia pagrindinis režimas. Pagrindiniu režimu 
ekrane rodoma toliau nurodyta informacija.

Šalia trumpinio D (angl. Day = diena) rodoma esama 
diena, o šalia trumpinio M (angl. Month = mėnuo) – 
esamas mėnuo. Dešinėje rodomas esamos savaitės 
dienos trumpinys. Šio trumpinio kalba iš anksto nustaty-
ta anglų kalba, tačiau kalbą galima priderinti.Savaitės 
dienos rodmenį taip pat galima pakeisti kalendorinės 
savaitės rodmeniu (žr. skyrių „Kalendorinės savaitės 
rodmuo“).
Pagal išankstines nuostatas laikas rodomas 24 valandų 
formatu. Pasirinkus 12 valandų laiko formatą, nuo 
vidurdienio 12.00 val. iki 23.59 val. vakaro prieš laiką 
matomas rodmuo PM (lot. Post Meridiem = po pietų).  
Nuo 24.00 val. vakaro iki vidurdienio 11.59 val. prieš 
laiką matomas rodmuo AM (lot. Ante Meridiem = prieš 
pietus). Vasaros laiku matomas rodmuo DST (angl. 
Daylight Saving Time = vasaros laikas). Šis rodmuo 
matomas tik tada, kai DCF signalas priimamas.
Po laiku su laipsnio dešimtosiomis dalimis rodoma 
dabartinė patalpos temperatūra. Iš anksto nustatytas 
temperatūros matavimo vienetas yra Celsijaus laips-
niai ( ), tačiau vietoje jo galima nustatyti Farenheito 
laipsnius ( ).
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Valdymas ir naudojimas
Datos ir laiko nustatymas rankomis
NURODYMAS

 ► Jei prietaisą nustatant rankomis maždaug 20 se-
kundžių nespustelimas joks mygtukas, nustatymo 
režimas išsijungia. Jau atliktos įvestys įrašomos.

 ♦ Pagrindiniu režimu maždaug 3 sekundes spauskite 
SET mygtuką . Ekrane mirksi metai.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami  
– /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 mygtuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET mygtuką .  
Ekrane mirksi mėnesio rodmuo.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami 
– /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 mygtuką . 

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET mygtuką .  
Ekrane mirksi dienos rodmuo.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami 
 – /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 myg tuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET myg-
tuką . Ekrane mirksi valandų rodmuo.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami 
 – /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 myg tuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET myg-
tuką . Ekrane mirksi minučių rodmuo.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami 
 – /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 mygt uką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite ir nustatymo režimą išjunkite 
spustelėdami SET mygtuką .
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12/24 valandų laiko formato nustatymas
 ♦ 12 arba 24 valandų formatą nustatysite pagrindi-
niu režimu trumpai spustelėdami +/ZONE 12/24 
mygtuką .

Temperatūros matavimo vieneto  
keitimas
Patalpos temperatūrą prietaisas gali rodyti Celsijaus 
laipsniais ( ) arba Farenheito laipsniais ( ).  
Pateiktame prietaise iš anksto nustatytas temperatūros 
matavimo vienetas yra Celsijaus laipsniai ( ).

 ♦ Temperatūros matavimo vienetą (  arba  )  
pakeisite pagrindiniu režimu spustelėję °C / °F   
mygtuką .

Kalbos ir savaitės dienos rodmens  
nustatymas
Savaitės dienas prietaisas gali rodyti 5 skirtingomis 
kalbomis: 

 = vokiečių,  = prancūzų,  = italų,  = ispanų, 
 = anglų. 

 ♦ Pagrindiniu režimu paspauskite ir laikykite paspaustą 
– /WEEK LANG mygtuką , kol ekrane pamaty-
site pageidaujamą kalbą.

 ♦ Tada – /WEEK LANG mygtuką  vėl atleiskite. 
Prietaisas perima kalbos nuostatą ir savaitės diena 
rodoma pageidaujama kalba. 

Kalendorinės savaitės rodmuo
Prietaisas gali rodyti savaitės dieną arba kalendorinę 
savaitę.

 ♦ Savaitės dienos arba kalendorinės savaitės (WEEK)  
rodmenį nustatysite pagrindiniu režimu trumpai 
spustelėdami – /WEEK LANG myg tuką . 
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Antrojo laiko nustatymas
Ši funkcija leidžia ekrane matyti tuo pat metu einantį 
antrąjį laiką.

 ♦ Vis spustelėkite SET mygtuką , kol ekrane pama-
tysite rodmenį SECOND TIME.

 ♦ Apie 3 sekundes spauskite SET mygtuką .  
Ekrane mirksi antrojo laiko valandų rodmuo.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami 
 – /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 mygtuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET myg-
tuką . Ekrane mirksi antrojo laiko minučių  
rodmuo.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami 
– /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 mygtuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET myg-
tuką . Dabar ekrane rodomas antrasis laikas. 

Tarptautinis laiko / laiko juostos  
rodmuo
Ši funkcija leidžia matyti bet kurios laiko juostos laiką.

NURODYMAS

Tai leidžia nustatyti kitoje laiko juostoje esančių 
šalių, kuriose priimamas DCF signalas, laiko juostą.

Jei, pavyzdžiui, esate šalyje, kurioje vietos laikas yra 
viena valanda ankstesnis nei Vidurio Europos laikas 
(CET +1), nustatykite laiko juostą 0 1. Laiką ir toliau 
valdys DCF signalas, tačiau prietaisas rodys teisingą 
vietos laiką.
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Laiko juostos nustatymas

 ♦ Pagrindiniu režimu apie 3 sekundes spauskite 
+/ZONE 12/24 mygtuką . Ekrane matomas 
rodmuo ZONE.

 ♦ Apie 3 sekundes spauskite SET mygtuką . 
Ekrane mirksi 0 1.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami 
– /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 mygtuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET myg-
tuką . Dabar ekrane rodomas laiko juostos 
laikas.

 ♦ Laiko juostos (ZONE) arba vietos laiko rodmenį  
nustatysite apie 3 sekundes spausdami 
+/ZONE 12/24 mygtuką .

Garsinio signalo laiko nustatymas
Prietaise yra funkcija, leidžianti nustatyti du skirtingus 
garsinio signalo laikus. Nustatyti garsinio signalo 
laikai visada susiję su ekrane rodomu laiku (vietos 
laiku arba laiko juosta).

 ♦ Garsinio signalo režimą įjungsite pagrindiniu režimu 
vieną kartą spustelėję SET mygtuką . Ekrane ro-
domas šiuo metu nustatytas garsinio signalo laikas 
ir pirmojo garsinio signalo rodmuo (AL1).

 ♦ Apie 3 sekundes spauskite SET mygtuką . Ekra-
ne mirksi garsinio signalo laiko valandų rodmuo.

 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėda-
mi – /WEEK LANG mygtuką  arba 
+/ZONE 12/24 mygtuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite spustelėdami SET myg-
tuką . Ekrane mirksi garsinio signalo laiko  
minučių rodmuo.
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 ♦ Norimą vertę nustatykite spustelėdami – /WEEK  
LANG mygtuką  arba +/ZONE 12/24 myg-
tuką .

 ♦ Savo įvestį patvirtinkite ir baikite spustelėdami 
SET mygtuką . Pirmasis garsinio signalo laikas 
nustatytas.

NURODYMAS

 ► Antrasis garsinio signalo laikas nustatomas pana-
šiai kaip pirmasis garsinio signalo laikas. 

 ♦ Garsinio signalo režimą įjungsite pagrindiniu reži-
mu du kartus spustelėję SET mygtuką . Ekrane 
rodomas šiuo metu nustatytas garsinio signalo 
laikas ir antrojo garsinio signalo rodmuo (AL2).

 ♦ Antrojo garsinio signalo laiką nustatykite atlikda-
mi pirmiau aprašytus veiksmus.

Garsinio signalo aktyvinimas ir  
pasyvinimas
Nustačius atitinkamus garsinio signalo laikus, juos dar 
reikia aktyvinti.

 ♦ Įjungimo / išjungimo jungiklį   arba   
pastumkite į padėtį ON. Ekrane matomas atitin-
kamo garsinio signalo simbolis (   ), rodantis, 
kad pirmasis ir (arba) antrasis garsinis signalas yra 
aktyvūs.

 ♦ Įjungimo / išjungimo jungiklį   arba   
 pastumkite į padėtį OFF. Atitinkamas garsinio si-
gnalo simbolis (   ) ekrane užgęsta, pirmasis ir 
(arba) antrasis garsinis signalas pasyvintas.
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Garsinio signalo išjungimas
Garsinis signalas nustatytu laiku skamba apie 4 minu-
tes, ekrane mirksi atitinkamas garsinio signalo simbolis 
(  arba ). 

 ♦ Garsinį signalą išjungsite spustelėję bet kurį mygtuką, 
išskyrus mygtukus valdymo laukelyje .

Garsinio signalo funkcijos iš naujo įjungti nereikia. 
Garsinis signalas kitą dieną nustatytu laiku vėl automa-
tiškai įsijungia.

Atidėjimo funkcija
 ♦ Suskambėjus garsiniam signalui, atidėjimo funkciją 
aktyvinsite palietę valdymo laukelį . 

Garsinis signalas nutils maždaug 5 minutėms. Ekrane 
mirksi atidėjimo funkcijos rodmuo ( ) ir atitinkamas 
garsinio signalo simbolis (  arba ).

Baterijų keitimo rodmuo
Ekrane pasirodžius baterijų simboliui (baterijų keitimo 
rodmeniui  ) , reikėtų kuo greičiau pakeisti 
baterijas (žr. skyrių „Maitinimo įtampos tiekimas“).

Ekrano apšvietimo įjungimas arba  
pritemdymas 
Kad ekranas nuolat šviestų, reikia prijungti tinklo  
adapterį .

Naudojimas su baterijomis
Ekrano apšvietimą ir vaizdo projekciją maždaug  
5 sekundėms įjungsite palietę valdymo laukelį 

.
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Naudojimas įjungus į tinklą
Neryškų arba ryškų ekrano apšvietimą nustatysite 
arba apšvietimą išjungsite palietę valdymo laukelį 

.

Vaizdo projektavimo funkcija
Prietaiso rodomą laiką, temperatūrą arba garsinio 
signalo laiką galite suprojektuoti ant lygaus paviršiaus.  
Geriausia tai daryti užtemdytoje patalpoje. Projekci-
jos vietą galima pakeisti projektorių 180° palenkus iš 
priekio atgal. Vaizdą galima suprojektuoti daugiausia 
4m atstumu.

Vienkartinė vaizdo projekcija

 ♦ Projekciją ir ekrano apšvietimą maždaug 5 sekun-
dėms įjungsite palietę valdymo laukelį .

Nuolatinė vaizdo projekcija
Norint, kad vaizdas nuolat būtų projektuojamas, 
reikia prijungti tinklo adapterį (žr. skyrių „Maitinimo 
įtampos tiekimas“).

 ♦ Vaizdo projekciją įjungsite vaizdo nuolatinio pro-
jektavimo įjungimo / išjungimo jungiklį  nustatę 
į padėtį ON.

 ♦ Vaizdo projekciją išjungsite vaizdo nuolatinio pro-
jektavimo įjungimo / išjungimo jungiklį  nustatę 
į padėtį OFF.
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Laiko, temperatūros ir garsinio signalo 
laiko vaizdo projekcijos perjungimas

 ♦ Projekciją įjungsite palietę valdymo laukelį 
.

 ♦ Rodant projekciją, dar kartą paspauskite 
 ROTATION mygtuką . Įjungiama laiko, 

temperatūros arba garsinio signalo laiko vaizdo 
projekcija.

NURODYMAS

 ► Garsinio signalo laiko vaizdas gali būti suprojek-
tuotas tik tada, jei garsinio signalo laikas prieš tai 
buvo nustatytas ir aktyvintas (žr. skyrių Garsinio 
signalo laiko nustatymas ir Garsinio signalo 
aktyvinimas ir pasyvinimas).

Suprojektuoto vaizdo pasukimas

 ♦ Rodant projekciją, apie 3 sekundes spauskite 
 ROTATION mygtuką  – vaizdo projek-

cija vis pasisuks 90 °.

Suprojektuoto vaizdo ryškumo nustatymas

 ♦ Suprojektuoto vaizdo ryškumą nustatysite pasukda-
mi FOCUS sukamąjį reguliatorių  projektoriaus 
laikiklio  užpakalinėje pusėje.



SFPW 360 B1 LT │ 21 ■

USB prietaisų įkrovimas
Norint naudoti USB lizdą  , reikia prijungti 
tinklo adapterį .

DĖMESIO

 ► Įsitikinkite, kad USB prietaiso naudojama srovė 
yra ne didesnė nei 800 mA. Daugiau infor-
macijos rasite savo USB prietaiso naudojimo 
instrukcijoje.

 ♦ Norimą įkrauti USB prietaisą įjunkite į USB lizdą 
 .

 ♦ Visiškai įkrovę, atjunkite USB prietaisą nuo USB 
lizdo   .

Trikčių šalinimas
Prietaiso nepavyksta sinchronizuoti DCF 
signalu.
■ Kliūtys arba kiti trukdžių šaltiniai, pavyzdžiui, beto-

ninės sienos arba kiti radijo ryšio prietaisai, trukdo 
priimti DCF signalą.

  Pakeiskite pastatymo vietą (pavyzdžiui, pasta-
tykite prie lango) ir pabandykite iš naujo.

Prijungtas USB prietaisas neįkraunamas.
■ Radijo žadintuvas su projektoriumi neįjungtas į 

tinklą.
  Tinklo adapterį  prijunkite prie radijo žadin-

tuvo su projektoriumi.
■ Kištukas neįkištas į USB prietaisą.

  Patikrinkite, ar kištukas įkištas.
■ Per didelė (> 800 mA) prijungto USB prietaiso 

naudojama srovė.
 USB prietaiso negalima įkrauti.
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Valymas

 PAVOJUS

Elektros smūgio pavojus!
 ► Prieš valydami prietaisą, ištraukite tinklo adapterį 
iš elektros lizdo.

DĖMESIO

 ► Pasirūpinkite, kad į valomą prietaisą nepatektų 
drėgmės ir prietaisas nebūtų nepataisomai 
sugadintas.

 ► Nenaudokite ėsdinamųjų, šveičiamųjų valymo 
priemonių arba valymo priemonių su tirpikliais. 
Jos gali sugadinti prietaiso paviršius.

 ♦ Prietaiso paviršius valykite minkšta sausa šluoste.  
Jei nešvarumai prikibę tvirčiau, valykite šiek tiek 
sudrėkinta šluoste su švelniu valikliu.

Laikymas nenaudojant
 ♦ Jei prietaiso ketinate ilgesnį laiką nenaudoti, iš-
junkite jį iš elektros tinklo arba išimkite baterijas ir 
laikykite švarioje, sausoje, nuo tiesioginių saulės 
spindulių apsaugotoje vietoje.
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Šalinimas
Prietaiso šalinimas

Perbrauktos ratukinės šiukšlių dėžės ženklas 
reiškia, kad šiam prietaisui taikoma Europos 
Sąjungos direktyva 2012/19/EU. Šioje 
direktyvoje nurodoma, kad, baigus naudoti 
prietaisą, jo negalima išmesti kartu su įpras-

tomis buitinėmis atliekomis; jį reikia pristatyti į tam skirtą 
surinkimo vietą, perdirbimo centrą arba atliekų šalini-
mo įmonę. Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite 
aplinką ir tinkamai išmeskite prietaisą.

 Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosi-
te savo savivaldybės arba miesto adminis-
tracijoje.

Baterijų šalinimas
Baterijas draudžiama išmesti kartu su buiti-
nėmis atliekomis. Kiekvienas naudotojas 
teisiškai įpareigotas išmesti baterijas surinki-
mo vietoje, esančioje jo savivaldybėje / 

miesto rajone arba prekyvietėje. Baterijose gali būti 
nuodingų sunkiųjų metalų, todėl jas reikia išmesti kaip 
pavojingas atliekas. Sunkieji metalai žymimi šiais 
cheminiais simboliais:  
Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas. 
Išmeskite tik išsikrovusias baterijas.

Pakuotės šalinimas
Pakuotės medžiagos parinktos atsižvelgiant 
į aplinkos apsaugos ir techninius šalinimo 
aspektus, todėl yra perdirbamos. Neberei-

kalingas pakuotės medžiagas išmeskite laikydamiesi 
regione galiojančių teisės aktų.
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Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. 
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų 
ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite.  
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b):  
1–7: plastikai, 20–22: popierius ir kartonas,  
80–98: sudėtinės medžiagos.

Priedas
Techniniai duomenys

Radijo žadintuvas su projektoriumi
Naudojimas įjungus į 
tinklą

5 V  (nuolatinė srovė), 
1 A

Naudojimas su  
baterijomis 

3 × 1,5 V  (nuolatinė 
srovė) (AAA tipas / LR03)

Maks. Darbinė  
temperatūra

+40 °C

Temperatūros matavi-
mo sritis / matavimo 
tikslumas

nuo 0 iki +50 °C  
(nuo +32 iki +122 °F) / 

±1,5 °C (± 2,7 °F)
Temperatūros skiriamoji 
geba

0,1 °C (0,1 °F)

Radijo laikrodžio 
signalas

DCF77

Vaizdo projektavimo 
atstumas

maks. 4 m

USB lizdas   
(A tipas)

5 V  (nuolatinė srovė), 
800 mA
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Tinklo adapteris

Gamintojas

Putian Yijia Electronic Co., Ltd.
The West of Lihan Avenue

Hanjiang District,  
Putian, Fujian, China Įmonės 

registracijos numeris: 
91350303579298423W

Modelis YJTH05

Įėjimo įtampa 100‒240 V ~ (kintamoji srovė)

Kintamosios 
įėjimo srovės 
dažnis

50/60 Hz

Išėjimo įtampa 5,0 V  (nuolatinė srovė)

Išėjimo srovė 1,0 A

Išėjimo galia 5,0 W

Vidutinis efekty-
vumas aktyviuoju 
režimu

74,1 %

Elektros energijos 
suvartojimas be 
apkrovos

0,05 W

Įėjimo srovė maks. 0,3 A

Apsaugos klasė II /  (dviguba izoliacija)

Poliškumas   
(pliusas viduje, minusas išorėje)

Apsaugos 
laipsnis

IP 20

Energijos suvarto-
jimo klasė 6 VI
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Supaprastinta ES atitikties deklaracija
Bendrovė „Kompernaß Handels GmbH“ pareiškia, 
kad radijo įrenginio tipas belaidis projekcinis 
žadintuvas SFPW 360 B1 atitinka pagrindinius 
ir kitus esminius Radijo ryšio įrenginių direktyvos 
2014/53/EU, Ekologinio projektavimo direktyvos 
2009/125/EC ir Pavojingų medžiagų naudojimo 
ribojimo direktyvos 2011/65/EU reikalavimus.

Visą ES atitikties deklaraciją galima rasti internete adresu 
https://dl.kompernass.com/345199_DOC.pdf

Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų 
garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, gaminio 
pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamentuoja-
mas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos 
šių jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį savo 
nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime arba 
grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti ga-
rantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai ap-
rašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime 
sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. Sutaisius 
ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
 nepratęsiamas.
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Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės ak-
tais reglamentuojama trūkumų pašalinimo 
garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių pas-
laugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęsiamas. 
Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus 
būtina pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus 
garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus 
imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai dylan-
čioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, 
jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar  netinkamai prižiūrimas. 
Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudoji-
mo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavimo, 
netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga ir 
jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo 
tarnyba.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome 
vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turė-
kite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir gaminio 
numerį (pvz., IAN 123456_7890).

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, 
išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant naudojimo 
instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuo-
tą gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu paštu 
kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo 
skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo 
atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite 
atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės 
įrangos.

 Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptar-
navimo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę 
gaminio numerį (IAN) 345199_2004  galėsite atverti 
savo naudojimo instrukciją.
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Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas:  
kompernass@lidl.lt

IAN 345199_2004

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser Bedienungs-
anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerä-
tes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Funk-Projektionswecker dient:

 – zur Anzeige von Uhrzeit, Datum und  
Raumtemperatur,

 – zur Projektion der Uhrzeit, der Raumtemperatur 
oder Alarmzeit auf eine Wand oder Decke  
und

 – zum Wecken durch Alarmton.

Des Weiteren verfügt das Gerät über eine USB‒Buchse, 
an der z. B. Smartphones oder andere mobile Geräte 
geladen werden können.

Dieses Gerät ist ausschließlich für den privaten Haus-
halt und nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden 
folgende Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, 
kann dies zu Verletzungen oder zum Tode führen.

 ►  Die Anweisungen in diesem Warnhinweis 
befolgen, um Verletzungen von Personen zu 
vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet einen möglichen Sachscha-
den.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu Sachschäden führen.

 ►  Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befol-
gen, um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

 ►  Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshin-
weise im Umgang mit dem Gerät. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem 
Gerät die folgenden Sicherheitshinweise:

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, 
dass das Gerät und der Netzadapter sowie die 
Kabelverbindung unbeschädigt sind! Nehmen Sie 
ein beschädigtes Gerät nicht in Betrieb.

 ■  Verwenden Sie das Gerät nur mit 
dem mitgelieferten Netzadapter.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene 
Anschlusskabel dürfen nicht repariert werden. Im 
Falle eines Defektes muss der komplette Netzadap-
ter ausgetauscht werden. Wenden Sie sich an die 
Service-Hotline.

 ■   Verwenden Sie den Netzadapter nur in 
trockenen Innenräumen.

 ■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten Be-
triebsspannung des Netzadapters übereinstimmt.
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 ■ Die verwendete Steckdose muss immer leicht zu-
gänglich sein, damit in einer Gefahrensituation der 
Netzadapter schnell aus der Steckdose entfernt 
werden kann.

 ■ Setzen Sie das Gerät keiner Feuchtigkeit und 
keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

 ■ Schauen Sie unter keinen Umständen in den Lichtstrahl 
der Projektionslinse, da dies bleibende Schäden an 
den Augen verursachen kann. Richten Sie den Licht-
strahl niemals direkt auf Menschen oder Tiere.

Sicherheitshinweise für Batterien

 GEFAHR

Eine falsche Handhabung von Batterien 
kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefah-
rensituationen führen!

 ►  Batterien gehören nicht in Kinderhände. Bewahren 
Sie Batterien für Kinder unerreichbar auf. 

 ►  Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medi-
zinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

 ►  Batterien dürfen niemals kurzgeschlossen, zerlegt, 
verformt oder ins Feuer geworfen werden. 

 ►  Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.
 ►  Chemikalien aus ausgelaufenen oder beschä-
digten Batterien können bei Berührung Hautrei-
zungen verursachen, benutzen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe. Bei 
Hautkontakt mit viel Wasser abspülen. Wenn die 
Chemikalien in die Augen gelangt sind, grund-
sätzlich mit viel Wasser ausspülen, nicht reiben 
und sofort einen Arzt aufsuchen.

 ►  Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs! 
Mischen Sie alte Batterien nicht mit neuen!
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 GEFAHR

 ►  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp.

 ►  Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität. 
Diese ist im Batteriefach dargestellt.

 ► Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte vor 
dem Einlegen falls erforderlich.

 ► Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn 
Sie es längere Zeit nicht verwenden.

 ► Entfernen Sie verbrauchte Batterien umgehend 
aus dem Gerät.

Lieferumfang
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

Funk-Projektionswecker

Netzadapter

3 Batterien Typ AAA

Diese Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 
auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung oder 
durch Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline.

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und 
entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 GEFAHR

► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
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Teilebeschreibung
Abbildungen siehe Ausklappseiten

Abbildung A
 Bedienfläche 
 Projektionslinse
 Schwenkbarer Projektionsarm
  ROTATION–Taste
 – /WEEK LANG‒Taste

+/ZONE 12/24–Taste
 °C /°F  ‒Taste
 SET–Taste
 Ein–/Ausschalter  (Alarm 1)
 Ein–/Ausschalter für Dauerprojektion
 Ein–/Ausschalter  (Alarm 2)
 USB‒Buchse 
 Anschlussbuchse für den Netzadapter
 Batteriefach

Batteriefachdeckel
FOCUS–Drehregler

 Netzadapter

Abbildung B
 Tagesanzeige
 Monatsanzeige
 Anzeige Wochentag / Kalenderwoche
 Batteriewechselanzeige
 Empfangssymbol DCF–Signal
 Sommerzeit–Symbol
 Zeitzonen–Symbol
 Anzeige aktivierter Alarm 1/2 
 Temperaturanzeige / Anzeige zweite Uhrzeit
 Anzeige aktivierte Schlummerfunktion
 Anzeige der lokalen Uhrzeit / Zeitzone
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Inbetriebnahme
Anforderungen an den Aufstellort
ACHTUNG

 ► Stellen Sie bei der Wahl des Aufstellortes sicher, 
dass das Gerät keiner direkten Sonneneinstrah-
lung, Vibration, Staub, Hitze, Kälte und Feuchtig-
keit ausgesetzt ist.

 ► Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Hitzequellen, z. B. Heizungen, auf.

 ► Vor dem Aufstellen des Produktes empfindliche 
Oberflächen schützen.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte und 
ebene Fläche.

Spannungsversorgung herstellen
Das Gerät wird mit Batterien und Netzadapter 
betrieben. Für eine dauerhafte Projektion, dauerhafte 
Displaybeleuchtung und zur Nutzung der USB‒Buchse 

   muss der Netzadapter  angeschlossen sein.

Netzbetrieb:
 ♦ Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter für  
Dauerprojektion  auf der Position „OFF“ steht.

 ♦ Stecken Sie den Niederspannungsstecker des 
Netzadapters  in die Anschlussbuchse  des 
Gerätes und schließen Sie den Netzadapter  an 
eine leicht zu erreichende Steckdose an.

Batteriebetrieb:
 ♦ Öffnen Sie das Batteriefach  auf der Geräterücksei-
te, indem Sie den Batteriefachdeckel  abnehmen.

 ♦ Legen Sie drei Batterien vom Typ AAA, wie im 
Batteriefach   gekennzeichnet, in das Gerät ein.

 ♦ Schließen Sie wieder das Batteriefach .
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Nachdem die Spannungsversorgung hergestellt wur-
de, ertönt ein Signalton, das Display leuchtet auf und 
prüft kurz alle Anzeigeelemente. Anschließend ver-
sucht das Gerät automatisch das DCF-Signal zu emp-
fangen. Im Display blinkt das Empfangssymbol  . 
Wenn das Empfangssymbol nicht vollständig ( ) im 
Display blinkt, ist der Empfang des DCF-Signals zu 
schwach und die Uhrzeit kann nicht synchronisiert 
werden. Suchen Sie einen Aufstellort, an dem das 
Empfangssymbol vollständig ( ) im Display blinkt.  
Bei erfolgreichem Empfang des DCF-Signals wird im 
Display die gegenwärtige mitteleuropäische Uhrzeit 
(MEZ), das Datum und der Wochentag angezeigt. 
Das Empfangssymbol   wird dauerhaft angezeigt. 

Wenn zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme keine Syn-
chronisation mit dem DCF-Signal möglich ist, können 
Sie die Uhrzeit auch manuell einstellen (siehe Kapitel 
Datum und Uhrzeit manuell einstellen) oder den 
Empfangsversuch erneut aktivieren.

 ♦ Halten Sie die °C /°F  –Taste  für ca. 3 
Sekunden gedrückt, bis das Empfangssymbol   im 
Display blinkt. Der Empfangsversuch startet erneut.

HINWEIS

 ► Während des Empfangsversuchs im Netzbetrieb 
schaltet sich die dauerhafte Projektion und die 
Spannungsversorgung der USB-Buchse ab. In 
dieser Zeit können auch keine manuellen Ein-
stellungen am Gerät vorgenommen werden. Die 
Projektion und die Displaybeleuchtung lassen 
sich für ca. 5 Sekunden einschalten. 

 ♦ Um den Empfangsversuch abzubrechen, halten Sie 
erneut die °C /°F  –Taste  für ca. 3 Sekunden ge-
drückt, bis das Empfangssymbol   im Display erlischt.
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Das DCF-Signal
Das DCF-Signal (Zeitsignalsender) besteht aus Zeitim-
pulsen, die von einer der genauesten Uhren der Welt, 
in der Nähe von Frankfurt am Main, Deutschland, ab-
gegeben werden. Der Funk-Projektionswecker empfängt 
diese Signale unter optimalen Bedingungen bis zu einer 
Distanz von ca. 2000 km um Frankfurt am Main. Der 
Empfang des DCF-Signals dauert in der Regel ca. 3 – 5 
Minuten. Sollte der Empfang des DCF-Signals fehlschla-
gen, bricht der Funk-Projektionswecker nach ca. 7 Minu-
ten den Empfangsversuch ab. Der Empfang kann durch 
Hindernisse (z. B. Betonwände) oder Störquellen (z. 
B. andere elektrische Geräte) erheblich eingeschränkt 
werden. Verändern Sie gegebenenfalls den Standort 
des Gerätes (z. B. in die Nähe eines Fensters), falls es 
zu Problemen beim Empfang kommt. 

Anzeigen im Basismodus
Nachdem der Funk-Projektionswecker das DCF-Signal 
empfangen hat, befindet er sich im Basismodus. Im 
Basismodus werden folgende Informationen im Display 
angezeigt:

Neben dem Kürzel D (englisch für Day = Tag) er-
scheint das Datum des aktuellen Tages und neben dem 
Kürzel M (englisch für Month = Monat) erscheint das 
Datum des aktuellen Monats. 
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Rechts erscheint das Kürzel für den aktuellen Wo-
chentag. Die Sprache dieses Kürzels ist auf Englisch 
voreingestellt, kann aber angepasst werden. Zusätzlich 
kann die Wochentagsanzeige auch zur Anzeige der 
Kalenderwoche geändert werden (siehe Kapitel Kalen-
derwoche anzeigen).

Die Uhrzeit wird gemäß den Voreinstellungen im 
24-Stundenformat angezeigt. Wird das 12-Stunden-
format gewählt, erscheint in der Zeit von 12:00 Uhr 
mittags bis 11:59 Uhr abends ein PM (Lateinisch für 
„Post Meridiem“ = nachmittags) vor der Uhrzeit.  
In der Zeit von 12:00 Uhr abends bis 11:59 Uhr mit-
tags erscheint ein AM (Lateinisch für „Ante Meridiem“ = 
vormittags) vor der Uhrzeit. Während der Sommerzeit 
erscheint die Anzeige DST (engl. für Daylight Saving 
Time = Sommerzeit). Diese Anzeige steht nur zur Verfü-
gung, wenn das DCF-Signal empfangen wird.

Unterhalb der Uhrzeit wird die aktuelle Raumtem-
peratur mit einer Teilung von einem Zehntelgrad 
angezeigt. Die voreingestellte Temperatureinheit ist 
Grad Celsius ( ) und kann auf Grad Fahrenheit ( ) 
umgestellt werden.

Bedienung und Betrieb
Datum und Uhrzeit manuell einstellen

HINWEIS

 ► Wird während der manuellen Einstellung für  
ca. 20 Sekunden keine Taste betätigt, wird 
der Einstellmodus verlassen. Bereits getätigte 
 Eingaben werden gespeichert.

 ♦ Drücken Sie im Basismodus für ca. 3 Sekunden die 
SET–Taste . Im Display blinkt das Jahr.
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 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Im Display blinkt die Monatsanzeige.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen. 

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Im Display blinkt die Tagesanzeige.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Im Display blinkt die Stundenanzeige.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Im Display blinkt die Minutenanzeige.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen und den Einstellmodus zu verlassen.
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12 - / 24 - Stundenformat einstellen
 ♦ Drücken Sie im Basismodus kurz die 
+/ZONE 12/24–Taste , um zwischen dem  
12- und 24-Stundenformat zu wechseln.

Temperatureinheit wechseln
Das Gerät bietet Ihnen die Möglichkeit, die Raumtem-
peratur in Grad Celsius ( ) oder Grad Fahrenheit ( ) 
anzuzeigen. Im Auslieferungszustand ist die Tempera-
tureinheit Grad Celsius ( ) voreingestellt.

 ♦ Drücken Sie im Basismodus die °C /°F  –Taste , 
um zwischen den Temperatureinheiten (  oder ) 
zu wechseln.

Sprache der Wochentagsanzeige 
 einstellen
Das Gerät bietet Ihnen die Möglichkeit, die Wochen-
tage in 5 verschiedenen Sprachen anzuzeigen: 

 = Deutsch,  = Französisch,  = Italienisch,  
 = Spanisch,  = Englisch. 

 ♦ Drücken und halten Sie im Basismodus so lange die 
– /WEEK LANG‒Taste , bis die gewünschte 
Sprache im Display erscheint.

 ♦ Lassen Sie dann die – /WEEK LANG‒Taste  
wieder los. Das Gerät übernimmt die Spracheinstel-
lung und der Wochentag wird in der gewünschten 
Sprache angezeigt. 
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Kalenderwoche anzeigen
Das Gerät bietet Ihnen die Möglichkeit, den Wochen-
tag oder die Kalenderwoche anzuzeigen.

 ♦ Drücken Sie im Basismodus kurz die   
– /WEEK LANG‒Taste , um zwischen der  
Wochentagsanzeige und der Anzeige der Kalen-
derwoche (WEEK) zu wechseln. 

Zweite Uhrzeit einstellen
Mit dieser Funktion können Sie sich eine zweite,  
parallellaufende Zeit im Display anzeigen lassen.

 ♦ Drücken Sie so oft die SET–Taste , bis im  
Display die Anzeige SECOND TIME erscheint.

 ♦ Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die SET–Taste . 
Im Display blinkt die Stundenanzeige der zweiten 
Uhrzeit.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Im Display blinkt die Minutenanzeige 
der zweiten Uhrzeit.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Die zweite Uhrzeit wird nun im Display 
angezeigt. 
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Internationale Zeitanzeige / Zeitzone
Mit dieser Funktion können Sie sich die Zeit einer 
beliebigen Zeitzone anzeigen lassen.

HINWEIS

In Ländern, in denen das DCF-Signal empfangen 
werden kann, die aber in einer anderen Zeitzone 
liegen, kann so die entsprechende Zeitzone einge-
richtet werden. 
Befinden Sie sich z. B. in einem Land, in dem die 
Ortszeit eine Stunde vor der Mitteleuropäischen Zeit 
(MEZ +1) ist, stellen Sie die Zeitzone 0 1 ein. Die 
Uhrzeit wird weiter über das DCF‒Signal gesteuert, 
das Gerät zeigt aber die korrekte Ortszeit an.

Zeitzone einstellen

 ♦ Drücken Sie im Basismodus für ca. 3 Sekunden die 
+/ZONE 12/24–Taste . Im Display erscheint 
die Anzeige ZONE.

 ♦ Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die SET–Taste . 
Im Display blinkt 0 1.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünschten 
Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Die Uhrzeit der Zeitzone wird nun im 
Display angezeigt.

 ♦ Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die 
+/ZONE 12/24–Taste , um zwischen der 
Anzeige der Zeitzone (ZONE) und der lokalen 
Uhrzeit zu wechseln.
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Alarmzeit einstellen
Das Gerät verfügt über die Möglichkeit zwei unter-
schiedliche Alarmzeiten einzustellen. Die eingestellten 
Alarmzeiten beziehen sich immer auf die im Display 
angezeigte Uhrzeit (lokale Uhrzeit oder Zeitzone).

 ♦ Drücken Sie im Basismodus einmal die SET–Taste , 
um in den Alarm-Modus zu gelangen. Im Display 
erscheint die aktuell eingestellte Alarmzeit und die 
Anzeige für den ersten Alarm (AL1).

 ♦ Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die SET–Taste . 
Im Display blinkt die Stundenanzeige der Alarmzeit.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste  oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünschten 
Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Im Display blinkt die Minutenanzeige 
der Alarmzeit.

 ♦ Drücken Sie die – /WEEK LANG‒Taste oder 
die +/ZONE 12/24–Taste , um den gewünsch-
ten Wert einzustellen.

 ♦ Drücken Sie die SET–Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen und zu beenden. Die Alarmzeit 1 ist nun 
eingestellt.

HINWEIS

 ► Die Vorgehensweise zum Einstellen der zweiten 
Alarmzeit erfolgt sinngemäß wie die Einstellung 
der ersten Alarmzeit. 

 ♦ Drücken Sie im Basismodus zweimal die 
SET-Taste , um in den Alarm-Modus zu gelangen. 
Im Display erscheint die aktuell eingestellte Alarm-
zeit und die Anzeige für den zweiten Alarm (AL2).

 ♦ Folgen Sie nun den voran beschriebenen  Schritten, 
um die zweite Alarmzeit einzustellen.
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Alarm aktivieren/deaktivieren
Nach Einstellung der jeweiligen Alarmzeiten müssen 
diese noch aktiviert werden.

 ♦ Schieben Sie den Ein–/Ausschalter   bzw.  
 auf die Position „ON“. Im Display erscheint das 

jeweilige Alarmsymbol (   ) und zeigt an, dass 
Alarm 1 bzw. 2 aktiviert ist.

 ♦ Schieben Sie den Ein–/Ausschalter   bzw.  
 auf die Position „OFF“. Das jeweilige Alarmsym-

bol (   ) erlischt im Display und der Alarm 1 
bzw. 2 ist deaktiviert.

Alarmsignal ausschalten
Das Alarmsignal ertönt zur eingestellten Zeit für 
ca. 4 Minuten und das jeweilige Alarmsymbol 
(  bzw. ) blinkt im Display. 

 ♦ Drücken Sie eine beliebige Taste außer der Bedienflä-
che , um das Alarmsignal auszuschalten.

Die Alarmfunktion muss nicht wieder aktiviert werden. 
Das Alarmsignal schaltet sich am nächsten Tag zur 
eingestellten Zeit automatisch wieder ein.

Schlummer-Funktion
 ♦ Berühren Sie, während das Alarmsignal ertönt, 
die Bedienfläche , um die Schlummer-
Funktion zu aktivieren. 

Das Alarmsignal wird für ca. 5 Minuten unterbrochen. Im 
Display blinken die Anzeige für die Schlummer-Funktion 
( ) und das jeweilige Alarmsymbol (  bzw. ).
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Batteriewechselanzeige
Wenn das Batteriesymbol (Batteriewechselanzeige  

) im Display erscheint, sollten sobald wie möglich 
die Batterien gewechselt werden (siehe Kapitel 
Spannungsversorgung herstellen).

 Displaybeleuchtung einschalten/dimmen
Für eine dauerhafte Displaybeleuchtung muss der Netz-
adapter  angeschlossen sein.

Batteriebetrieb:
Berühren Sie die Bedienfläche , um die 
Displaybeleuchtung und die Projektion für  
ca. 5 Sekunden einzuschalten.

Netzbetrieb:
Berühren Sie die Bedienfläche , um 
 zwischen geringer, hoher oder keiner Display-
beleuchtung zu wählen.

Projektions-Funktion
Mit dem Gerät haben Sie die Möglichkeit Uhrzeit, 
Temperatur oder Alarmzeit auf eine ebene Fläche, wie 
z. B. eine Wand eines vorzugsweise abgedunkelten 
Raumes, zu projizieren. Der Projektionsbereich kann 
um 180 ° von vorne nach hinten geschwenkt werden. 
Die maximale Projektionsentfernung beträgt 4 m.

Einmalige Projektion

 ♦ Berühren Sie Bedienfläche , um die 
Projektion und die Displaybeleuchtung für  
ca. 5 Sekunden einzuschalten.
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Dauerhafte Projektion
Für eine dauerhafte Projektion muss der Netzadap-
ter angeschlossen sein (siehe Kapitel Spannungs-
versorgung herstellen).

 ♦ Stellen Sie den Ein-/Ausschalter für Dauerprojek-
tion  auf die Position „ON“, um die Projektion 
einzuschalten.

 ♦ Stellen Sie den Ein-/Ausschalter für Dauerprojek-
tion  auf die Position „OFF“, um die Projektion 
auszuschalten.

Projektion zwischen Uhrzeit,  Temperatur 
und Alarmzeit wechseln

 ♦ Berühren Sie Bedienfläche , um die 
Projektion einzuschalten.

 ♦ Drücken Sie, während der Projektion, wiederholt die 
  ROTATION–Taste . Die Projektion 

wechselt zwischen Uhrzeit, Temperatur und Alarmzeit.

HINWEIS

 ► Die Projektion der Alarmzeit ist nur möglich, wenn 
zuvor eine Alarmzeit eingestellt und aktiviert 
wurde (siehe Kapitel Alarmzeit einstellen und 
Alarm aktivieren/deaktivieren).

Projektion drehen

 ♦ Drücken Sie während der Projektion, für 
ca. 3  Sekunden die   ROTATION– Taste , 
um die Projektion in 90 °‒Schritten zu drehen.

Projektion scharf stellen

 ♦ Drehen Sie den FOCUS–Drehregler  auf der 
Rückseite des Projektionsarmes , um die Schärfe 
der Projektion einzustellen.
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USB‒Geräte aufladen
Zur Nutzung der USB‒Buchse  muss der 
Netzadapter  angeschlossen sein.

ACHTUNG

 ► Vergewissern Sie sich, dass die Stromaufnahme 
des USB‒Gerätes nicht höher als 800 mA ist. 
Nähere Informationen erhalten Sie in der Bedie-
nungsanleitung Ihres USB‒Gerätes.

 ♦ Verbinden Sie Ihr USB‒Gerät mit der USB‒Buchse 
 , um es zu laden.

 ♦ Trennen Sie Ihr USB‒Gerät von der USB‒Buchse 
 , wenn es vollständig geladen ist.

Fehlerbehebung
Synchronisation mit dem DCF-Signal nicht 
möglich
■ Hindernisse oder andere Störquellen, wie z. B. 

Betonwände oder andere Funkübertragungsgerä-
te, stören den Empfang des DCF-Signals.

  Verändern Sie den Aufstellort (z. B. in die Nähe 
eines Fensters) und versuchen Sie es erneut.

Angeschlossenes USB‒Gerät wird nicht 
geladen.
■ Der Funk-Projektionswecker wird nicht im Netzbe-

trieb genutzt.
  Verbinden Sie den Netzadapter  mit dem 

Funk-Projektionswecker.
■ Keine Steckverbindung zum USB‒Gerät.

  Überprüfen Sie die Steckverbindung.
■ Die Stromaufnahme des angeschlossenen USB‒

Gerätes ist zu groß (> 800 mA).
 Das USB‒Gerät kann nicht geladen werden.
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Reinigung

 GEFAHR

Stromschlaggefahr!
 ► Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, 
bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

ACHTUNG

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um eine 
irreparable Beschädigung des Gerätes zu 
vermeiden.

 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden 
oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. 
Diese können die Oberflächen des Gerätes 
angreifen.

 ♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes mit 
einem weichen, trockenen Tuch. Bei hartnäckigen 
Verschmutzungen verwenden Sie ein leicht feuchtes 
Tuch mit einem milden Reinigungsmittel.

Lagerung
 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
trennen Sie es von der Spannungsversorgung bzw. 
entnehmen Sie die Batterien und lagern Sie es 
an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung
Gerät entsorgen

Das Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät 
am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese 
Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien entsorgen
Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist 
gesetzlich verpflichtet, Batterien bei einer 
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines 

Stadtteils oder im Handel abzugeben. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie Batterien nur im entladenen Zustand zurück.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungstechni-
schen Gesichtspunkten ausgewählt und 

deshalb recycelbar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls geson-

dert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Anhang
Technische Daten

Funk-Projektionswecker
Netzbetrieb 5 V  (Gleichstrom), 1 A

Batteriebetrieb 
3 × 1,5 V  (Gleichstrom)  

(Typ AAA / LR03)
Max. Betriebstemperatur +40 °C

Temperaturmessbereich/ 
Messgenauigkeit

0 bis +50 °C  
(+32 bis +122 °F) / 
±1,5 °C (± 2,7 °F)

Temperaturauflösung 0,1 °C (0,1 °F)
Funkuhrsignal DCF77
Projektionsentfernung Max. 4 m

USB‒Buchse  
(Typ A)

5 V  (Gleichstrom), 
800 mA
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Netzadapter

Hersteller

Putian Yijia Electronic Co., Ltd.
The West of Lihan Avenue

Hanjiang District,  
Putian, Fujian, China

Handelsregisternummer: 
91350303579298423W

Modell YJTH05

Eingangs-
spannung

100 ‒ 240 V ~ (Wechselstrom)

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangs-
spannung

5,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 5,0 W

Durchschnittliche 
Effizienz im 
Betrieb

74,1 %

Leistungsaufnah-
me bei Nulllast

0,05 W

Eingangsstrom Max. 0,3 A

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Polarität   
(Plus innen, Minus außen)

Schutzart IP 20

Effizienzklasse 6 VI
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EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Kompernaß Handels GmbH, 
dass der Funkanlagentyp Funk-Projektions-
wecker SFPW 360 B1 den grundlegenden Anfor-
derungen und den anderen relevanten Vorschriften 
der RE-Richtlinie 2014/53/EU, der  ERP-Richtlinie 
2009/125/EC und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 
entspricht.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse verfügbar:  
https://dl.kompernass.com/345199_DOC.pdf

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.



SFPW 360 B1 DE│AT│CH │ 57 ■

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und 
 gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewähr leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem 
Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung  telefonisch oder per 
 E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
345199_2004 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 345199_2004
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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